
BİR AYETİN
BAŞINA
GELENLER 
Yazımızda Sâd suresinin 44. ayetine meal ve tefsirlerde verilen geleneksel anlama 
değinecek, bu anlam üzerinden ayetten hangi çıkarımların yapıldığını göreceğiz. 
Ardından da konuyu Kur’ân bütünlüğü açısından ele alıp, ayetin olması gereken 
anlamını tespit etmeye çalışacağız. 

Ayete Verilen Mealler

Sâd suresinin 44. ayetinin metni ve ayete verilen gele-
neksel meal şöyledir:

ابٌ هُ أَوَّ دُ إِنَّ بْ عَ مَ الْ عْ رًا نِ ابِ اهُ صَ دْنَ ا وَجَ ثْ إِنَّ نَ حْ هِ وَلَا تَ اضْرِبْ بِ ا فَ ثً غْ دِكَ ضِ يَ ذْ بِ وَخُ

Ey Eyyûb! Eline bir demet sap alıp onunla vur, yeminini 
bozma’ demiştik. Doğrusu Biz onu sabırlı bulmuştuk. Ne 
iyi kuldu, daima Allah’a yönelirdi.

Görebildiğimiz kadarıyla tüm meal ve tefsirlerde ayetin 
metninde geçen “ْث نَ حْ  lâ tahnes” ifadesine yukarıda = لَا تَ
olduğu gibi “yeminini bozma” anlamı verilmiştir. Diyanet 
İşleri Başkanlığına ait olan yukarıdaki mealde 1 de görül-
düğü üzere ayette geçen söz konusu ifadeye “yeminini 
bozma” anlamının verilmesinin arka planında bir kurgu 

yatmaktadır. Bu kurgunun izleri yukarıdaki meale düşü-
len şu dipnotta görülmektedir:

“Tefsir kaynaklarında ifade edildiğine göre, Eyyûb pey-
gamber bir olay üzerine karısına yüz sopa vuracağına 
yemin etmiş, kendisine has bir ruhsat olmak üzere de 
ayetteki çözüm kendisine öğretilmişti.”

Türkiye’deki en yaygın meallerden biri olan Türkiye Di-
yanet Vakfı’na ait mealde 2 de ayet Türkçe’ye şöyle çev-
rilmiştir: 

“Eline bir demet sap al da onunla vur, yeminini böyle ye-
rine getir…”

Ayetin mealine düşülen dipnot ise şöyledir:
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“Rivayete göre Eyyûb (a.s.) hanımının bir hatasından 
ötürü sıhhate kavuşunca ona yüz değnek vurmaya ye-
min etmişti. Halbuki karısının, ona karşı hizmetleri, fe-
dakârlıkları büyüktü. Onun için Cenab-ı Hak, yüz tâne 
ekin sapından oluşan bir demetle bir kere vurulmasını 
kâfi görmüştü.”

Yine aynı yazarlar tarafından Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınlarından çıkan Kur’ân Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir 
isimli eser de ayette geçen “ْث نَ حْ  lâ tahnes” ifadesi = لَا تَ
“… böylece yeminini bozmamış ol (dedik).” şeklinde ter-
cüme edilmiş ve şu açıklamalara yer verilmiştir:

“Eyyûb’un eşi, hastalığı süresince ona hizmetten bir 
an bile geri durmamıştı. Fakat bir defasında üzüntüsü 
yüzünden Eyyûb’u isyana teşvik eden bazı sözler söy-
lemiş, buna canı sıkılan Eyyûb da iyileştiği zaman ona 
yüz sopa vurarak cezalandıracağına yemin etmişti. An-
cak kadının maksadı kötü olmadığı, Eyyûb de sadaka-
tinden ve hizmetinden dolayı onu çok sevdiği için 44. 
ayette Allah Teâlâ Eyyûb’a bu cezayı sembolik bir şe-
kilde uygulama yolunu göstermiştir. Bu olay, cezadan 
maksadın, insanlara acı çektirmek değil, düzeni ve asa-
yişi korumak, haksızlıkları engellemek olduğunu; uygu-
lamada suçlunun özel durumunun, iyi halinin göz önüne 
alınması gerektiğini hatırlatması bakımından da önem 
taşımaktadır.”3

İsrâiliyyât Kaynaklı Bir Kurgu

Sâd suresinin 44. ayetinde geçen “ْث نَ حْ تَ  ”lâ tahnes = لَا 
ifadesine, yukarıdaki örneklerde de görüldüğü üzere 
“yeminini bozma”, “yeminini böyle yerine getir” gibi an-

lamlar verilmiştir. Meallerin hepsine yansıyan bu anla-
mın kaynağı tefsir eserleridir. Tefsirlerin kaynağının ise 
Kitab-ı Mukaddes’e dayandığı görülür. Kitab-ı Mukad-
des’te, yakalandığı hastalıktan dolayı kötü duruma dü-
şen Eyyûb (a.s.)’a karısı, Allah’a sövmesini söyler. İlgili 
bölüm şöyledir:

1. Başka bir gün ilâhi varlıklar RAB’bin huzuruna 
çıkmak için geldiklerinde Şeytan da RAB’bin hu-
zuruna çıkmak için onlarla gelmişti. 

2. RAB Şeytan’a, “Nereden geliyorsun?” dedi. Şey-
tan, “Dünyada gezip dolaşmaktan” diye yanıtla-
dı.

3. RAB, “Kulum Eyüp’e bakıp da düşündün mü?” 
dedi, “Çünkü dünyada onun gibisi yoktur. Kusur-
suz, doğru bir adamdır. Tanrı’dan korkar, kötülük-
ten kaçınır. Senin kışkırtmaların sonucunda onu 
boş yere yıkıma uğrattım, ama o doğruluğunu 
hâlâ sürdürüyor.”

4. “Cana can!” diye yanıtladı Şeytan, “İnsan canı 
için her şeyini verir. 

5. Elini uzat da, onun etine, kemiğine dokun, yüzü-
ne karşı sövecektir.”

6. RAB, “Peki” dedi, “Onu senin eline bırakıyorum. 
Yalnız canına dokunma.”

7. Böylece Şeytan RAB’bin huzurundan ayrıldı. 
Eyüp’ün bedeninde tepeden tırnağa kadar kötü 
çıbanlar çıkardı. 

8. Eyüp çıbanlarını kaşımak için bir çömlek parçası 
aldı. Kül içinde oturuyordu.

9. Karısı, “Hâlâ doğruluğunu sürdürüyor musun?” 
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dedi, “Tanrı’ya söv de öl bari!”

10. Eyüp, “Aptal kadınlar gibi konuşuyorsun” diye 
karşılık verdi, “Nasıl olur? Tanrı’dan gelen iyiliği 
kabul edelim de kötülüğü kabul etmeyelim mi?” 
Bütün bu olaylara karşın Eyüp’ün ağzından gü-
nah sayılabilecek bir söz çıkmadı. 4

Eyyûb (a.s.) ile karısı arasında geçtiği söylenen yukarı-
daki ifadelerden esinlenerek, Eyyûb (a.s.)’ın, iyileştiğin-
de karısına yüz değnek vuracağına dair yemin ettiğine, 
iyileşince de bu yeminini yerine getirmesi için Allah’ın 
ona bir yol öğrettiğine dair kurguya tefsir eserlerinde 
yer verilir. Hatta Sâd suresinin 44. ayeti bu kurguya göre 
okunduğu için fıkıh kitaplarında “hile-i şer’iyye”5nin de-
lili olarak bu ayete atıfta bulunulur.

Bir Kurgudan Yapılan Çıkarımlar

Meşhur Hanefî âlimi Cessâs, Ahkâmü’l-Kur’ân isimli 
eserinde bu ayeti ele alır ve ayetten hareketle tespit etti-
ği bir takım hükümleri sıralar. Cessâs, ayetin tahliline İbn 
Abbas’a dayandırdığı şu hikayeyle başlar:

“İblis, Eyyûb (a.s.)’ın karı-
sına; kocanı iyileştirirsem 
‘onu iyi eden sensin ey İb-
lis’ der misin? deyince, ka-
dın bu durumdan Eyyûb 
(a.s.)’a bahseder. Bunun 
üzerine o da karısına; ‘Al-
lah bana şifa verirse sana 
yüz sopa vuracağım’ der 
ve iyileşince de yüz dalı 
bir demet yapıp bu demet-
le karısına bir kez vurur.” 6 

Cessâs, benzer hikayeyi Katâde’ye dayandırarak da 
nakleder ve bu ayetin hükmü gereği, mesela kölesine on 
sopa vuracağına yemin eden kişinin de, on daldan olu-
şan bir demet yapıp kölesine bir kez vurmakla yemini-
ni yerine getirmiş olacağını söyler ve demetin nelerden 
oluşabileceğine dair detaylar verir.7

Cessâs konunun devamında, Ebû Hanîfe, Ebû Yusuf, 
Züfer ve İmam Muhammed’in böylesi bir uygulama ile 
yeminin yerine getirilmiş olacağı görüşünde olduklarını, 
ancak İmam Mâlik ve Leys’in böyle düşünmediklerini 
aktarır. Cessâs’a göre İmam Mâlik ve Leys’in bu görüşü 
Kur’ân’a aykırıdır, çünkü Allah Teâlâ böylesi bir uygula-
mayla, yeminin bozulmadığını bildirmiştir. Cessâs ayrıca 

böyle bir uygulamanın sadece Eyyûb (a.s.)’a has olduğu 
iddiasının da kabul edilemez olduğunu söyler ve bunun 
bazı gerekçelerinden bahseder. Bu uygulamanın bizim 
için geçerli olmadığını, mesela zina haddi için yüz değ-
nek yerine yüz daldan oluşan bir demetle vurmanın had 
cezası yerine geçmeyeceğini söyleyen birine de, ceva-
ben, zina suçu işleyene bu uygulamanın ancak hastalık 
durumunda olacağını söyler ve zina suçu işleyen ama 
çok hasta olan birine Rasûlullah’ın yüz daldan oluşan 
bir demetle had vurduğu şeklinde bir rivayet nakleder.

Cessâs daha sonra bu ayetten çıkardığı bazı hükümleri 
sıralar. Şimdi bunları görelim:

1. Terbiye etmek için koca, karısını dövebilir. Aksi tak-
dirde Eyyûb (a.s.), karısını döveceğine yemin ede-
mez, Allah da karısını döveceğine yemin eden Ey-
yûb (a.s.)’a yeminini yerine getirebilmesi için yol 
göstermezdi. Nüşûzu8 durumunda kadını dövmenin 
caiz olduğu Nisâ suresinin 34. ayetinden anlaşıl-
maktadır. Sâd suresinin 44. ayetinde de nüşûz duru-
mu olmaksızın terbiye etmek amacıyla kadının dö-

vülebileceğine hükmedilir. 

2. Ayet, istisna yapmadan 
(inşallah demeden) yemin 
edebileceğine de bir de-
lildir. Eyyûb (a.s.) istisna 
yapmadan yemin etmiştir. 
Bunun bir benzerini Nebî 
(a.s.) da yapmıştır. Cihada 
çıkmak için kendisinden 
binek isteyen bir gruba, 
‘vallahi size hiçbir binek 
vermeyeceğim’ demiş, 
daha sonra onlara binek 

göndermiş ve şöyle demiştir: ‘Yemin eden ama ye-
minden dönmenin daha hayırlı olacağını gören kişi, 
yemininden dönsün ve yemin keffareti ödesin’ 

3. Ayet, yemin eden kişinin, daha sonra yemininden 
dönmesinin daha hayırlı olacağını görmesi halinde, 
yemininden döndüğü için ona keffaret gerekeceği-
nin de delilidir. Keffaret gerekmeseydi Eyyûb (a.s.) 
yemininden döner, karısına bir demetle vurmaya 
gerek duymazdı. Bu, yemininden dönmede hayır 
görüp dönen kişiye keffaret gerekmeyeceğini söyle-
yenlerin görüşlerinin isabetli olmadığını gösterir. Za-
ten Rasûlullah da, ‘yemin eden ama yeminden dön-
menin daha hayırlı olacağını gören kişi, yemininden 
dönsün ve yemin keffareti ödesin’ demiştir.

Sâd suresinin 44. ayeti, Eyyûb (a.s.)’ın 
hastalığı esnasında hanımıyla arasında 
geçtiği rivayet edilen ve temelleri Kitab-ı 
Mukades’te geçen bir hikaye üzerinden 
anlaşılmaya çalışılmış, ayetin metninde 

geçen “ْلَا تَحْنَث = lâ tahnes” ifadesi “yeminini 
bozma!” olarak tercüme edilmiş, dahası, 

ayete verilen bu anlam üzerinden bir takım 
istidlaller/çıkarımlar yapılmıştır.

BİR AYETİN BAŞINA GELENLER

34

KUR’ÂN ARAŞTIRMALARI -



4. Ayette, hadd9 cezalarını aşan ta’zîr 10 cezaları verile-
bileceğinin de delili vardır. Çünkü Eyyûb (a.s.), zina 
suçu işlememesine rağmen, karısına yüz değnek 
vuracağına yemin etmiş, Allah da ona bunu yerine 
getirmesini emretmiştir. Ancak Rasûlullah, haddleri 
aşan ta’zîr cezası verenlerin sınırı aşanlar olduğunu 
söylemiştir.

5. Ayet, her hangi bir kayıt düşülmeden (mutlak) yapı-
lan yeminin hemen yerine getirilmesinin gerekme-
diğine de delildir. Çünkü Eyyûb (a.s.) yemin etmiş 
ama yemini hemen yerine getirmemiştir.

6. Ayette, kölesini dövmeye yemin eden birinin, kendi 
eliyle dövmedikçe yemini yerine getirmiş olmayaca-
ğına da delil vardır. Çünkü ayette “ ا ثً غْ دِك ضِ يَ ذْ بِ -eli = وَخُ
ne bir demet al” denilmektedir. Ancak imamlarımız, 
böyle bir kişinin, kölesini dövmesi için bir başkasına 
emir vermesiyle de örfen yeminini yerine getirmiş 
olacağı görüşündedirler.

7. Ayet, yeminde istisnanın ancak yemin edildiğinde 
yapılabileceğine de delildir. Şayet yemin edildikten 
daha sonra yeminden istisna caiz olsaydı, Eyyûb 
(a.s.)’a karısını dövmesi değil yemininde istisnaya 
gitmesi emredilirdi.

8. Ayette ayrıca,  yapılması caiz olan şeye hile ile ulaş-
maya, güçlüğü kendisinden veya başkasından hile 
ile kaldırmaya da delil vardır. Çünkü Allah Teâlâ, 
Eyyûb (a.s.)’ın yemininden kurtulması ve hanımının 
daha fazla zarara uğramaması için bir demet sapla 
vurmasını emretmiştir. 11

Meşhur Hanefî fakihleri Serahsî ve Kâsânî de bu aye-
ti hile-i şer’ıyyenin delillerinden biri olarak gösterirler.12 
Durum Şâfiî mezhebinde de farklı değildir. İmam Şâfi’î, 
kölesine yüz değnek vurmaya yemin eden kişinin, şekil 
şartlarını yerine getirerek yüz daldan oluşan bir demet-
le kölesine bir kez vurması durumunda, yeminini yerine 
getirmiş sayılacağını söyler ve söz konusu ayete atıfta 
bulunur. 13 Onun bu görüşü mezhebin de genel görüşü-
dür.14 Eyyûb (a.s.)’a atfedilen hikayeyi sadece ona mah-
sus bir ruhsat olarak değerlendirenler ise, kölesine yüz 
değnek vurmaya yemin eden kişinin, yüz daldan oluşan 
bir demetle kölesine bir kez vurması durumunda, yemi-
nini yerine getirmiş sayılmayacağını söylerler.15 

Sâd suresinin 44. ayetinde geçen “ْث نَ حْ تَ  ”lâ tahnes = لَا 
ifadesi yeminle ilişkilendirilerek fıkıh usûlünde de kul-
lanılır. Fıkıh usûlünde, beyan-ı tağyîrin 16 unsurlarından 
biri olan istisnanın 17 munfasıl olamayacağı yani iki cüm-
le arasında belli bir zamanın geçmemesi gerektiğine 

dair kuraldan bahsedilirken bu ayete atıfta bulunulur ve 
şayet yemin yapıldıktan daha sonra yeminde istisnaya 
gitmek caiz olsaydı, Eyyûb (a.s.)‘a yeminini yerine getir-
mesi değil istisna yapması emredilirdi denilir. 18

Sâd suresinin 44. ayetinde geçen “ْث نَ حْ تَ  ”lâ tahnes = لَا 
ifadesine hadis eserlerinde de atıfta bulunulur. Mesela 
muhaddis Beyhakî’nin meşhur eseri es-Sünenü’l-küb-
ra’daki yemin bahsinin bir başlığı (bâb) şöyledir:

“Kölesine yüz değnek vurmaya yemin eden bir kişi, yüz 
daldan oluşan bir demetle kölesine vurursa, “َدِك يَ بِ ذْ   وَخُ
ثْ نَ حْ تَ وَلَا  هِ  بِ اضْرِبْ  فَ ا  ثً غْ -ayeti sebebiyle yeminini bozma ”ضِ
mış olur.” 19

Beyhakî bu başlığın altında şöyle bir rivayete yer verir:

Ebû Ümâme b. Sehl b. Huneyf, Ensar’dan olan bazı sa-
habilerden şunu nakleder:

“Ensar’dan bir adam hastalanıp bitkin düştü. Öyle ki; bir 
deri bir kemik kaldı. Bir ara hastanın yanına bir cariye 
girdi. Adam, cariyeden hoşlanıp onunla ilişkiye girdi. 
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Olay Rasûlullah’a intikal edince, yüz tane hurma çubuğu 
alıp adama bir kere vurulmasını emretti.” 20

Yukarıdaki rivayeti bazı lafız farklılıklarıyla nakleden 
Şevkânî, rivayetle ilgili yorumları aktardıktan sonra, böy-
lesi hilelerin “ْث نَ حْ هِ وَلَا تَ اضْرِبْ بِ ا فَ ثً غْ دِكَ ضِ يَ ذْ بِ -ayeti sebebiy ”وَخُ
le şer’an caiz olduğunu söyler. 21

Özetle...

Buraya kadar aktardıklarımızı özetleyelim ve Sâd suresi-
nin 44. ayetine Kur’ân bütünlüğü içinde anlam vermeye 
çalışalım.

Sâd suresinin 44. ayeti, Eyyûb (a.s.)’ın hastalığı esnasın-
da hanımıyla arasında geçtiği rivayet edilen ve temelleri 
Kitab-ı Mukades’te geçen bir hikaye üzerinden anla-
şılmaya çalışılmış, ayetin metninde geçen “ْث نَ حْ تَ  lâ = لَا 
tahnes” ifadesi “yeminini bozma!” olarak tercüme edil-
miş, dahası, ayete verilen bu anlam üzerinden bir takım 
istidlaller/çıkarımlar yapılmıştır. Mesela ayetin hükmü-
nün sadece Eyyûb (a.s.)’a has olmayıp bizim için de ge-
çerli olduğunu düşünenler tarafından hile-i şer’ıyyenin 
delillerinden biri olarak bu ayete atıfta bulunulmuştur. 

Böylelikle, mesela kölesine yüz sopa atacağına yemin 
eden bir kişinin yüz dalı bir demet haline getirip köle-
sine bununla bir kez vurması halinde yeminini yerine 
getirmiş olacağına hükmedilmiş, benzer bir uygulama 
Rasûlullah’a da nispet edilmiştir. Bazıları, Eyyûb (a.s.)’ın, 
karısını döveceğine dair yemin ettiğine dair hikayeden 
hareketle, terbiye etmek için kocanın karısını dövebile-
ceğini söylemişler, yine bu kurgudan, yemin ahkâmına 
dair çıkarımlarda bulunmuşlardır.   

Ayetin Kur’ân Bütünlüğü Açısından Ele 
Alınması

Şimdi söz konusu ayeti Kur’ân bütünlüğü içersinde ele 
alalım. 

Enbiyâ suresinin 83. ayetinde, Eyyûb (a.s.)’ın Allah’a 
şöyle dua ettiği bildirilir:

نَ ي مِ احِ رَّ مُ ال تَ أَرْحَ رُّ وَأنَْ يَ الضُّ نِ سَّ ي مَ هُ أنَِّ ادَى رَبَّ وبَ إِذْ نَ وَأيَُّ

Eyyûb bir gün Rabbine şöyle seslenmişti: ‘Ben sıkıntıya 
uğradım. Sen ise merhametlilerin en merhametlisisin.’
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Onun bu duasının kabul edildiğini devamındaki şu ayet-
ten anlıyoruz:

رٍّ نْ ضُ هِ مِ ا بِ ا مَ نَ فْ شَ كَ هُ فَ ا لَ نَ بْ جَ تَ اسْ فَ

Ona olumlu cevap verip ondaki sıkıntıyı gidermiştik.

83. ayette geçen “ed-durr =  ”ُّر  ,kelimesi, Kur’ân’da الضُّ
insanların başına gelen çeşitli sıkıntılar için kullanılır. 
Mesela Yusuf suresinin 88. ayetinde bu kelime, yiye-
cek-içecek sıkıntısını (kıtlık), İsra suresinin 67. ayetinde, 
denizin ortasında karşı karşıya kalınan, muhtemelen fır-
tınadan kaynaklanan batma tehlikesi ve çaresizliği ifade 
için kullanılır. Bu kelime bazı ayetlerde de maddî-manevî 
tüm sıkıntıları kapsayacak şekilde kullanılır. 22 

Yukarıda, Enbiyâ suresinin 83. ayetinde geçen “ed-durr 
رُّ =  kelimesiyle ifade edilen, Eyyûb (a.s.)’ın başına “ الضُّ
gelen sıkıntı şu ayette 
ذَاب“ وَعَ صْب   nusb ve = نُ
azâb” şeklinde geç-
mektedir:

هُ رَبَّ ادَى  نَ إِذْ  وبَ  أيَُّ ا  دَنَ بْ عَ رْ   وَاذْكُ
صْبٍ نُ بِ انُ  طَ يْ شَّ ال يَ  نِ سَّ مَ ي   أنَِّ

ذَابٍ وَعَ

Kulumuz Eyyûb’dan da bahset; bir gün Rabbine, ‘Şeytan 
bana nusb ve azap verdi’ diye seslenmişti. (Sâd 38/41)

Müfessirler yukarıdaki ayette geçen “نُصْب = nusb” ke-
limesini bedeni; “ذَاب -azâb” kelimesini de maddî sı = عَ
kıntıyla ilişkilendirirler. “نُصْب = nusb” kelimesiyle aynı 
kökten olan “ٌصَب -nasab” kelimesinin Kur’ân’daki kul = نَ
lanımları 23 dikkate alındığında insanlara isabet eden 
“nusb”un, kişiye yorgunluk, bitkinlik, tükenmişlik veren 
bir sıkıntı anlamına gelmesi muhtemel gözükmektedir. 

Kitab-ı Mukaddes’te Eyyûb (a.s.)’ın vücudunun çıbanlar-
la kaplandığı bildirilir. 24  

Şu ayetler de, Eyyûb (a.s.)’ın bedeni bir hastalığa yaka-
landığına işaret etmektedir:

رَابٌ ارِدٌ وَشَ لٌ بَ سَ تَ غْ ذَا مُ كَ هَ لِ رِجْ ارْكُضْ بِ

Ona, ‘ayağını yere vur! İşte yıkanacak ve içilecek soğuk 
bir su’ dedik. (Sâd 38/42)

هِ… اضْرِبْ بِ ا فَ ثً غْ دِكَ ضِ يَ ذْ بِ وَخُ

Ona, ‘eline bir demet ot al, onunla (tenine) vur’ dedik… 
(Sâd 38/44)

Kişinin yıkanıp içebileceği soğuk bir sudan bahsediliyor 
olması, bedenî bir rahatsızlığa işaret ediyor gibidir. Eli-
ne alacağı bir demetle vücuduna vurması da bu ihtimali 
güçlendirmektedir.

“Ed-durr =  ”ُّر -kelimesinin geçtiği bazı ayetlerde dik الضُّ
kat çeken bir husus, insanın başına gelen ve “ed-durr = 

رُّ  kelimesiyle ifade edilen sıkıntıların Allah’a nispet ”الضُّ
edilmesidir. Mesela şu ayete göre sıkıntı Allah’a nispet 
edilmekte ve bu sıkıntıyı kaldıracak olanın da O olduğu 
bildirilmektedir:

وَ هُ إِلاَّ هُ اشِفَ لَ لَا كَ رٍّ فَ ضُ ُ بِ كَ اللَّ سْ سَ مْ إِنْ يَ وَ

Allah sana bir sıkıntı verse onu ondan başkası gidere-
mez. (En’âm 6/17)

Yasin suresinde zik-
ri geçen ve kavmi-
ni uyaran kişinin şu 
sözü de bu durumu 
göstermektedir:

وَلَا  ا  ئً يْ شَ مْ  هُ تُ اعَ فَ شَ ي  نِّ عَ نِ  غْ تُ لَا  رٍّ  ضُ بِ نُ  مَ رَّحْ ال رِدْنِ  يُ إِنْ  ةً  هَ آلِ هِ  دُونِ نْ  مِ ذُ  خِ أَتَّ أَ
ذُونِ قِ نْ يُ

Allah’tan önce başka ilâhlara tutunur muyum hiç? Rah-
man bana bir sıkıntı vermek istese onların şefaati işe ya-
ramaz. Onlar beni kurtaramazlar. (Yâsîn 36/23)

Şu ayetten, Eyyûb (a.s.)’ın, başına gelen sıkıntıyı şeyta-
na nispet ettiğini anlıyoruz:

ذَابٍ صْبٍ وَعَ نُ انُ بِ طَ يْ شَّ يَ ال نِ سَّ ي مَ هُ أنَِّ ادَى رَبَّ وبَ إِذْ نَ ا أيَُّ دَنَ بْ رْ عَ وَاذْكُ

Kulumuz Eyyûb’dan da bahset; bir gün Rabbine: ‘Şeytan 
bana nusb ve azap verdi’ diye seslenmişti. (Sâd 38/41)

Oysa şeytan insana böylesi bir rahatsızlık veremez. Ona 
hastalığı veren Allah’tır. Bundan dolayı Eyyûb (a.s.)’a, 
hastalığının tedavisiyle meşgul olması ve hastalığı şey-
tandan bilerek günaha girmemesi gerektiği bildirilmek-
tedir. İşte Sâd suresinin 44. ayetinde geçen “ْث نَ حْ  lâ = لَا تَ
tahnes” ifadesi “günaha girme!” anlamına geliyor olma-
lıdır. Bu durumda Sâd suresinin 44. ayetinin meali şöyle 
olmalıdır: 

Ona, ‘eline bir demet ot al, onunla (tenine) vur da güna-

 hanise” fiilinin, yemini bozmak anlamında = حَنِثَ“
kullanıma dönüşmesi, yemini bozmanın günah 

olmasıyla olan irtibatı sebebiyledir.

37

Dr. Fatih Orum



ha girme’ dedik. Onu pek sabırlı bulduk. Ne güzel kuldu! 
Çok da saygılıydı.

Ayetin metninde geçen “ْث نَ حْ -lâ tahnes” ifadesinde = لَا تَ
ki “َث نِ  .hanise” fiilî “günaha girmek” anlamına gelir = حَ
Meşhur lügat âlimi İbn Fâris, Mekâyîsü’l-lüğa isimli ese-
rinin “h-n-s” maddesinde şunları söyler:

“… ‘Hıns (حنث)’, günah ve sıkıntı anlamına gelmektedir. 
Mesela bir kimse günah işlediği ya da bir sıkıntıya düş-
tüğü zaman ‘Hanise fülânün fî kezâ =  كذا في  فلانٌ  ثَ  نِ  ’حَ
denilir. Yine Arapların, ‘çocuk günah ya da sevap işledi 
denilecek yaşa geldi” manasında kullandıkları ‘bele-
ğa’l-ğulâmu’l-hınse = َث نْ حِ لغ الغلام ال  şeklindeki sözlerinin ’ب
kaynağı da budur. ‘Yemini bozmak’ manasını ifade et-
mek için ‘hıns’ kelimesinin kullanılmasının temelinde de 
günah anlamı vardır.” 25 

Yine bir başka meşhur lügat âlimi Feyyûmî de, el-Mis-
bâhu’l-münîr isimli eserinde, “hıns” kelimesinin lügat 
anlamının “günah” olduğunu söyler, “yemini bozmak” 
anlamını ifade etmek için ise bu fiilin “yemin” kelimesi 
ile birlikte kullanıldığını vurgular. 

Aynı kökten olan “tehannüs = حَنُّث تَّ -kelimesi de “gü ”ال
nahtan kaçınmak” anlamına gelir ve mecazen Allah’a 
kulluk etmek anlamında kullanılır. Mesela Muhammed 
(s.a.v.)’in, kendisine nübüvvet verilmeden önce Hira ma-
ğarasındaki uzleti için bu kelimenin kullanıldığı görülür.26 

ثَ“ نِ -hanise” fiilinin, yemini bozmak anlamında kul = حَ
lanıma dönüşmesi, yemini bozmanın günah olmasıyla 
olan irtibatı sebebiyledir.27 Nitekim fıkıh eserlerinde de 
yemin bahislerinin ele alındığı bölümlerde “yeminin 
bozulması” bu fiille ifade edilmiştir. Hatta bazı hadis 
metinlerinde de bu fiil aynı anlamda kullanılır. Bu tür 
kullanımların etkisi olmuş mudur bilmiyoruz ama “َث نِ  حَ
= hanise” fiilinin “yemini bozmak” anlamı merkeze ko-
nularak tefsir ve meallerde Sâd suresinin 44. ayetinde 
geçen “ ْث نَ حْ  ”!lâ tahnes” ifadesine “yeminini bozma =لَا تَ
anlamı verilmiş, yukarıda geçtiği üzere, bu anlama bir de 
hikaye kurgulanmıştır. 

Şu ayet, “ َث نِ -hanise” fiilinin “günaha girmek” anlamı = حَ
na geldiğini göstermektedir: 

مِ ي ظِ عَ ثِ الْ نْ حِ ى الْ لَ صِرُّونَ عَ وا يُ انُ وَكَ

O büyük günahı işlemekte ısrar ediyorlardı. (Vâkıa 56/46)

Yukarıdaki ayette geçen “ِم ي ظِ عَ ثِ الْ نْ حِ  ”el-hınsü’l-‘azîm = الْ
kelimesi Sâd suresinin 44. ayetinde geçen “ْث نَ حْ تَ  lâ = لَا 
tahnes” ifadesiyle aynı köktendir. Vâkı’a suresinin 46. 
ayetinde geçen “ِم ي ظِ عَ ثِ الْ نْ حِ  el-hınsü’l-‘azîm” ifadesine = الْ
“büyük günah” anlamı verirken Sâd suresinin 44. aye-
tindeki “ْث نَ حْ  ”!lâ tahnes”  ifadesine “yeminini bozma = لَا تَ
anlamı vermenin tek geçerli gerekçesi, İsrailiyyât 28 kay-
naklı bir kurgu gibi gözükmektedir. “Öldükten sonra tek-
rar dirilişin olmayacağına dair büyük yemin” şeklinde 
anlam verilebileceğini söyleyenleri saymazsak, Vâkıa 
suresinin 46. ayetinde geçen “ِم ي ظِ عَ الْ ثِ  نْ حِ -el-hınsü’l = الْ
‘azîm” ifadesinin, “büyük günah/şirk” anlamına geldiği 
hususunda tefsir ve meallerde fikir birliği vardır diyebi-
liriz. 

Şirkin Kur’ân’da “ ٌم ي ظِ مٌ عَ لْ ظُ رْكَ لَ شِّ -hiç şüphesiz şirk bü =إِنَّ ال
yük bir zulümdür” 29 şeklinde ifade edilmiş olması, Vâ-
kıa suresinin 46. ayetinde geçen “ِم ي ظِ عَ الْ ثِ  نْ حِ -el-hın = الْ
sü’l-‘azîm” ifadesinin büyük günah yani şirk anlamına 
geldiğini gösterir.30 Bazı müfessirler ayette geçen büyük 
günah ile kastedilenin şirk olduğunu, Nebî (s.a.v.)’e nis-
pet edilen şu sözle de teyid ederler:

“Allah katında en büyük günahın hangisi oluğunu soran 
birine Nebî (s.a.v.) şöyle dedi: ‘Seni yaratan Allah’a ortak 
koşmandır.”31

Ayette geçen büyük günahın, insanın Allah’tan başkası-
na kulluk etmeyeceğine dair verdiği misakı bozmak an-
lamına geldiği de söylenir.32 Bu, misakı bozmanın günah 
olmasından hareketle dolaylı bir anlam olarak düşünü-
lebilir. Ancak Kur’ân’da söz konusu misakın bozulması 
“kat’ = القطع” ve “nakz = النقض” kelimeleriyle ifade edilir. 33 
Ayetteki büyük günah ile yeniden dirilişin olmayacağına 
yemin edenler olduğundan bahsetmiştik. Bunu söyle-
yenler şu ayeti delil getirirler: 34

مُوتُ نْ يَ ُ مَ ثُ اللَّ عَ بْ مْ لَا يَ هِ انِ مَ دَ أيَْ هْ ِ جَ اللَّ وا بِ مُ سَ وَأقَْ

‘Allah ölen kimseyi tekrar diriltmez’ diye bütün güçleriy-
le yemin ettiler. (Nahl 16/38)

Ancak Vâkıa suresinin 47. ayetinde, tekrar dirilişi redde-
denlerden bahsedilirken atıf vâv’ı (و) kullanılmasından 
hareketle ve genel kural gereği atıf vâv’ının, öncekiyle 
farklı bir hususu bildirme gereği sebebiyle 46. ayette ge-
çen büyük günah ifadesiyle şirkin kastedildiğini, dirilişin 
olmayacağına dair yemin anlamına gelmediği de söyle-
nir.35 Bu durumda Vâkıa suresinin 46. ayetinde geçen 
günah ile kastedilen şirk olur. 
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Yüce Allah yeminlerin yerine getirilmesini istemiştir. İl-
gili ayet şöyledir:

َ مُ اللَّ تُ لْ عَ دْ جَ وَقَ ا  دِهَ ي وْكِ تَ دَ  عْ بَ انَ  مَ الْأيَْ ضُوا  قُ نْ تَ وَلَا  مْ  دْتُ اهَ عَ إِذَا   ِ دِ اللَّ هْ عَ بِ وا   وَأَوْفُ
ونَ لُ عَ فْ ا تَ مُ مَ لَ عْ َ يَ لًا إِنَّ اللَّ ي فِ مْ كَ كُ يْ لَ عَ

Sözleştiğiniz zaman Allah için verdiğiniz sözü yerine ge-
tirin, bir de Allah’ı kendinize kefil ederek sağlamlaştır-
dığınız yeminlerinizi bozmayın. Allah ne yaptığınızı bilir.  
(Nahl 16/91)

Ayetin metninde geçen “َان مَ الْأيَْ ضُوا  قُ نْ تَ -şeklindeki ifa ”وَلَا 
de “yemini bozmamak” anlamına gelir. Yani Kur’ân’da 
“yeminini bozma!” ifadesi “ْث نَ حْ تَ -lâ tahnes” şeklin = لَا 
de değil yukarıdaki ayette olduğu gibi “َان مَ الْأيَْ ضُوا  قُ نْ تَ  = لَا 
lâ tenkuzu’l-eymân/yemîn” şeklinde ifade edilmektedir. 
Yeminlerin yerine getirilmesi ifadesi Kur’ân’da “وا ظُ فَ  وَاحْ
مْ كُ انَ مَ ihfezû eymânekum/yemîn” şeklinde de geçer. 36 = أيَْ

Yeminlerin yerini getirilmesini isteyen yüce Allah, bazı 
hallerde yeminlerin bozulmasını emretmiştir. İlgili ayet 
şöyledir:

عٌ  ي مِ ُ سَ اسِ وَاللَّ نَّ نَ ال يْ حُوا بَ لِ صْ وا وَتُ قُ تَّ رُّوا وَتَ بَ مْ أنَْ تَ كُ انِ مَ ةً لِأيَْ رْضَ َ عُ وا اللَّ لُ عَ جْ وَلَا تَ
مٌ ي لِ عَ

Yeminlerinizde Allah’ı; iyilik yapmanıza, takvanıza/çe-
kinmenize ve insanların arasını düzeltmenize engel yap-
mayın. Allah işitir ve bilir. (Bakara 2/224)

Nitekim Muhammed (s.a.v.), ettiği bir yemin sebebiyle 
uyarılmış ve yeminini bozması emredilmiştir. İlgili ayet 
şöyledir:

مُ   ي كِ حَ مُ الْ ي لِ عَ وَ الْ مْ وَهُ وْلَاكُ ُ مَ مْ وَاللَّ كُ انِ مَ ةَ أيَْ لَّ حِ مْ تَ كُ ُ لَ رَضَ اللَّ دْ فَ قَ

Allah, yeminlerinizden dönmenizi emretmiştir. Sizin 
dostunuz O’dur. O, her şeyi bilir, her hükmü doğru verir. 
(Tahrîm 66/2)

Nebî (s.a.v.)’in şöyle dediği rivayet edilir:

“Yemin eden ama yeminden dönmenin daha hayırlı ola-
cağını gören kişi, yemininden dönsün ve yemin keffareti 
ödesin” 37

Sonuç

Eyyûb (a.s.), rivayetlerde geçtiği şekliyle karısını dö-
veceğine dair bir yemin etmiş midir? Şayet ettiyse, bu 
yeminini bozamaz mıydı? Dahası bozması gerekmez 

miydi? Anlamsız bir yemini bozmaması kendisinden ni-
çin istensin? Hele de dinin ruhuna aklın ölçülerine uy-
mayacak bir uygulamayla: Yüz sopa vurmak yerine yüz 
daldan oluşan bir demetle vurmakla!

Hikayenin doğru olduğunu farzedelim. Eşlerini hoşnut 
etmek için, esasında helal olan bir şeyi kendisine haram 
kılan, bu konuda yemin eden Muhammed (s.a.v.)’i uya-
ran Allah, eşini dövmeye yemin eden Eyyûb (a.s.)’a, bu 
yeminini yerine getirmesini niçin emretmiş olsun?

Yine hikayenin doğru olduğunu farzedelim. Eyyûb (a.s.) 
yemininden dönseydi ve keffaret ödeseydi olmaz mıy-
dı? Kendisine niçin bu yol hatırlatılmadı? Yüz daldan 
oluşan bir demetle karısına vurmasını, keffaretten daha 
iyi bir davranış kılan şey nedir? Kaldı ki; iyiliğe, takvaya 
ve insanların arasını düzeltmeye engel olması durum-
larında yeminlerin bozulmasının daha iyi olacağı ayette 
bildirilmiş iken! Keffaret Eyyûb (a.s.)’ın şeriatında yok 
muydu? Bu iddia ediliyorsa bunun delili nedir? Uygula-
manın Eyyûb (a.s.)’a has olduğu iddia ediliyorsa bunun 
delili nedir? 

Zina eden birine, ağır hasta olduğu için, yüz kamçı (cel-
de) yerine yüz daldan oluşan bir demetle bir kez vurul-
masına dair bir rivayetin Rasûlullah’a nispet edilmesinin 
temelinde de ayete verilen bu anlamı ve kurguyu meşru-
laştırma amacının olması ihtimalden uzak değildir.  

Görünen o ki; Sâd suresinin 44. ayeti, İsrâiliyyat kaynak-
lı bir kurgu üzerinden okunmuş, bir yanlış, başka yanlış-
ları doğurmuş, böylelikle bir ayetin daha, başına gelme-
yen kalmamış!  
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